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Carta da fecha 26 de septiembre de 1985 dirigida al Secretario General 
por el Representante Permanente de Tailandia ante las Naciones Unidas 

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno y  en relación con mi nota de fecha 
21 de agosto de 1985 (A/40,/568-S/17414), tengo el honor de senalar a la atención de 
Vuestra Excelencia los últimos actos de agresión perpetrados contra la soberanía y  
la integridad territorial de Tailandia por las fuerzas de ocupación de Viet Nam en 
Kampuchea : 

1. El 17 de septiembre, a las 19.30 horas, tropas vietnamitas dispararon 
granadas con lanzacohetes y  proyectiles de mortero contra una posici6n 
paramilitar tailandesa en la zona de Ban Cham Rak, distrito de Muang, 

provincia de Trat, y  un miembro de los electivos paramilitares tailandeses 
resultó muerto. 

2. El 19 de septiembre, de las 18.30 a las 19.30 horas, tropas vietnamitas 
reanudaron los bombardeos contra una unidad militar tailandesa en la zona de 
Ban Cham Rak, distrito de Muanq, provincia de Trat; no se registraron bajas. 

3. EL 21 de septiembre, a las 19.50 horas , tropas vietnamitas atacaron una 

unidad militar tailandesa en la zona situada al sudoeste de Ban Noi Pa Rai, 
aproximadamente a IrS km de dbtencia del distrito de Aranyaprathet, p$OVincia 
de Prachinburi. 
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4. El 22 de septiembre, fil las 13.30 horas, tropas vietnamitas lanzaron 
proyectiles de mor tero contra territorio tailandés en la zona al sudoeste de 

Ban Khao Noi, a consecuencia de lo cual resultaron gravemente heridos dos 
militares tailandeses y sufrieron daños las propiedades de inocentes aldeanos 
tailandeses. 

El Gobierno Real de Tailandia condena enérgicamente estos actos de hostilidad 
c4e I sin mediar provocación, han cometido las fuerzas militares vietnamitas en 
Kampuchea en violación flagrante de la soberanía y la integridad territorial de 
Tailandia. Estos actos de agresión vietnamita han aumentado la tensión a lo largo 
ue la frontera entre Tailandia y Kampuchea. 

El Gobierno Real de Tailandia exige que Viet Nam cese inmediatamente sus actos 
:iegales y hostiles de agresión contra Tailandia, toda la responsabilidad por las 
c.lales, y por sus consecuencias, debe recaer sobre Viet Nam. El Gobierno Real de 

Tailandia reafirma una vez más su legítimo derechn a tomar todas las medidas 
necesarias para proteger la soberanía y la integridad territorial de Tailandia. 

Tengo el honor de pedir que el texto de esta carta se distribuya como 
Yocumcnto oficial de la Asamblea General, en relación con los temas 22, 40, 72, 

;31 y 132 del programa, y del Consejo de Seguridad. 

(Firmado) M.L. Birabhongse KASEMSRI 
Representante Permanente 
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